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GERBIAMIEJI!
ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA! Nepaisant instrukcijoje iSvardinty
nurodymy, iSlieka galimybé susizeisti, sugadinti Saldymo prietaisg ir prarasti teise |
nemokama garantinj aptarnavima.
Gamintojas ir prietaiso pardavéjas neatsako uz suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
prietaiso jrengimo ir naudojimo.
Saugokite naudojimosi instrukcijg visg Saldymo prietaiso eksploatacijos laikotarpj.
Parduodami prietaisa, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam prietaiso savininkui.
Si instrukcija galioja daugiau nei vienam modeliui, todél joje gali pasitaikyti neatitikimy.
Bendrieji duomenys:
Saldymo prietaisas yra vaisty Saldytuvas skirtas profesionaliai laikyti vaistus, farmacinius
preparatus +5 °C temperaturoje.
Saldymo prietaisas tinka vaistams ir kt. farmaciniams preparatams, kuriuos reikia vesinti ir
laikyti nuo +2 °C iki +8 °C temperaturoje.
Saldymo prietaiso temperatiiriniai-energetiniai parametrai atitinka DIN 13277 (DIN 58245)
reikalavimus.
Nenaudokite Saldymo prietaise:

- Chemiskai nestabiliy, degiy ar Sarminiy medziagy vésinimui ir laikymui.

- Kraujo, plazmos ar kity infuziniy kiino skysciy vésinimui ir laikymui.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:
- ISPEJIMAS: NeuZdenkite prietaiso védinimo angy.
- ISPEJIMAS: Prietaiso skyreliuose, skirtuose medikamenty laikymui, nenaudokite
elektriniy prietaisy, jei tokio tipo prietaisy nerekomenduoja gamintojas.
- ISPEJIMAS: Atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
jrankiy ar kity / cheminiy priemoniy, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo.
- ISPEJIMAS: statydami prietaisg saugokite, kad nebity prispaustas ar pazeistas
maitinimo laidas.
- ISPEJIMAS: u? prietaiso nedékite keliy neiojamyjy lizdy bloky ar neSiojamuyjy
maitinimo Saltiniy.
- [SPEJIMAS: Nebenaudojama prietaisa alinkite pagal nacionalines taisykles.
ISPEJIMAS: gaisro / degiy medZiagy pavojus. NepaZeiskite prietaiso
& Saldymo sistemos. Naudojamas SaltneSis R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema paZeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirkS¢iavimo — neiSjunkite/ nejunkite Saldymo prietaiso, apsvietimo
prietaisy ir kity elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpa, kurioje stovi jrenginys (patalpa turéty biiti bent 4
m?3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).



A C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra
degios dujos.

saldymo prietaisg naudokite tik vaisty vésinimui.

Sis Saldymo prietaisas néra skirtas sprogstamyjy medziagy, pavyzdziui,
aerozoliy su degiomis dujomis, laikymui.

Draudziama Salia Saldymo prietaiso laikyti benzing ar kitus degius skyscius.
Saldymo prietaisas neskirtas naudotis vaikams iki 8 mety amziaus ir
jaunesniems, asmenims su susilpnéjusia atmintimi ar protiniais sugebéjimas,
neturintiems patyrimo ar Ziniy, nebent, kaip naudotis prietaisu, juos supazindino
asmuo, atsakingas uz jy sauguma.

Reikalavimai dél jjungimo | elektros tinkla:

Saldymo prietaisas turi biti jungiamas tik ] JZEMINTA ELEKTROS TIEKIMO
LIZDA. JZzemintas elektros lizdas prietaiso jjungimui j elektros tinklg turi bati
prieinamoje vietoje. [renginj bitina jZeminti pagal galiojancius teisés aktus.
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz galimg Zalg asmenims ar
daiktams, padarytg nesilaikant Sio teisés akty reikalavimo.

Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo, kokj
naudoja Saldymo prietaiso gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad bity iSvengta
Zalos sveikatai ir turtui.

Pazeistg elektros tiekimo laidg gali keisti gamintojas arba jo techninés priezitros
meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo, kad biity iSvengta pavojaus.
Nenaudokite adapteriy, Sakotuvy, dviejy gysly ilgintuvy. Jeigu prireikia naudoti
ilgintuvg, tinkamiausias yra apsauginis, vieno lizdo, atitinkantis VDE/ GS saugos
reikalavimus. Ilgintuvo (apsauginio su saugos zenklu) lizdg laikyti saugiu atstumu
nuo kriaukliy, kad vanduo ir kitokie skysciai jo neuzliety.

Patalpose esantis elektros energijos daznis ir galingumas turi atitikti Saldytuvo
gaminio etiketéje nurodytus parametrus.

Statydami Saldymo prietaisg, neuzspauskite elektros tiekimo laido, kad jo
nepazeistuméte. Nepastatykite sunkiy daikty ant elektros tiekimo laido, kad jo
neuzspaustumeéte ir nepazeistuméte. Tai gali sukelti trumpa jungimasi ir gaisra.
Isitikinkite, kad Saldymo prietaiso elektros tiekimo laido kiStukas neprispaustas
galine prietaiso sienele ar kitaip nepazeistas. PAZEISTAS KISTUKAS GALI TAPTI
GAISRO PRIIVEZASTIMI!

DEMESIO! Saldymo prietaise jmontuotas $viesos diody (LED) $viestuvas. Jeigu
apSvietimas neveikia, praSome kreiptis | serviso atstovg dél jo
pakeitimo. SVIESTUVA PAKEISTI GALI TIK SERVISO ATSTOVAS!

[ TIK SERVISO ATSTOVAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR

KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.



Reikalavimai saugiam naudojimui:

ISPEJIMAS: prietaisg leidZiama eksploatuoti tik su originaliais gamintojo priedais
arba gamintojo patvirtintais kity tiekéjy priedais. Naudojant nepatvirtintus priedus,
rizika tenka naudotojui.

Kiekvieng kartg, kai atliekami Saldymo prietaiso priezitros darbai, bitina
iStraukti kiStukg is tinklo lizdo. Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
elektros tiekimo laido. Visada traukite tvirtai paéme uz elektros kistuko.
ISjungus Saldymo prietaisg (valant, perstumiant j kitg vietg ir t.t.), jj vél jjungti
galima praéjus ne maziau kaip 15 min., kad nebity pazeistas kompresorius.
Draudziama naudoti techniSkai pazeistg Saldymo prietaisg.
Nelipkite ant Saldymo prietaiso.
Nedékite sunkiy daikty ant Saldymo prietaiso.
Nedékite ant jo elektriniy prietaisy - gali uzsidegti prietaiso plastmasinés
detalés.
Nedékite ant Saldymo prietaiso indy su skysciais, nestatykite géliy vazose bei
vazonéliuose.
Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu, nestatykite j drégnas
patalpas, kuriose ant jo galéty lengvai patekti vandens.
Saldymo prietaisa transportuokite vertikalioje padétyje; jo
nepakreipkite didesniu nei 30° kampu. NESILAIKANT TRANSPORTAVIMO
SALYGY UZ PRIETAISO GEDIMUS GAMINTOJAS NEATSAKO.

PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI

Pastatymas:

+ Neuzdenkite ventiliacinés angos gaminio

- Jei Saldymo prietaisg statote j kampg, tarp

Prietaisg statykite sausoje, gerai védinamoje patalpoje, kurioje minimali  aplinkos
temperattira yra +10 °C, o maksimali +35 °C
DEMESIO! Saldymo prietaiso neeksploatuokite nesildomoje patalpoje.
Prietaisg statykite toliau nuo Silumos Saltiniy: virykliy, radiatoriaus, tiesioginiy
saulés spinduliy.
Saldymo prietaisas negali liestis prie Sildymo, dujy, vandentiekio vamzdynuy,
virSuje — aplink Saldymo prietaisg turi bati

taip pat prie Salia esanciy elektriniy prietaisy.
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. §aldymo prietaisas turi stoveéti ant lygaus pavirSiaus. Jei reikia, prietaiso aukstj reguliuokite

sukdami kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle prietaiso priekis kyla j virSy, sukant pries
laikrodZio rodykle — lieziasi Zemyn. Jei Saldymo prietaisas stovés vos pasvires atgal —
Saldymo prietaiso durys pacios uzsidarys.

ParuosSimas darbui:
« Saldymo prietaisg paruosti darbui rekomenduojame su pagalbininku.
« Nuimkite pakuote. Nukelkite prietaisg nuo puty polistirolo pagrindo. Nupléskite lipnias

juostas ir visas raudonos spalvos detales—jos skirtos tik gaminio transportavimui.
Nekelkite ir netraukite prietaiso, paéme uz rankenos, kad nepersikreipty durys.
Statant, perstumiant, pakeliant negalima traukti uz saldytuvo uZpakalinéje
dalyje esancio kondensatoriaus ir liesti kompresoriaus agregata.

- ISimkite i$ maiSelio dvi atramas 9 (Zr. pav. 1) ir jstatykite | Saldymo prietaiso uzpakalinés

dalies virSuje esancias kreipiancigsias.

- Statant Saldymo prietaisg j numatytg vieta nepakreipkite jo daugiau nei 30° kampu.

I3 NEGALIMA Saldymo prietaiso jungti j elektros tinklg pilnai nepasalinus visy pakuotés
ir transportavimo detaliy bei medziagy.

Pries naudojant prietaisa:

Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu etilo alkoholio pagrindu arba vandens pagrindu
pagamintomis valymo priemonémis iSplaukite prietaiso vidy bei visas vidines dalis — taip
pasalinsite naujam prietaisui blidingg kvapa, ir gerai nusausinkite.

PastaCius prietaisg ir paruoSus veikimui, pries jungiant j elektros tinklg palaukite apie 30
minuciy.

[3> Jei buvo nesilaikoma gamintojo nurodyty transportavimo ir pastatymo

salygy ir transportavimo metu prietaisas buvo pakreiptas daugiau nei 30
°, leiskite jam pastovéti vertikalioje padétyje bent 4 valandas, kol jis bus
prijungtas prie tinklo. PrieSingu atveju gali sugesti saldytuvo
kompresorius.

Laikymo nuorodos:
Sy Vaistus ir kitus farmacinius preparatus j Saldytuvg dékite tuomet, kai jo viduje yra

pasiekta reikiama temperatura.
Neuzdenkite cirkuliuojanéio oro ventiliatoriaus vésinimo plySiy viduje: vaistus ar
farmacinius preparatus sudékite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Tai yra svarbu
nekliudomai oro cirkuliacijai ir vienodam temperatiiros pasiskirstymui visame Saldymo
prietaiso viduje.

+ Vésinami vaistai ar farmaciniai preparatai neturi liestis prie galinés sienelés.
- Laikykite skyscius uzdaruose induose.



PRIETAISO APRASYMAS, PAGRINDINES DALYS
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1  Elektroninio valdiklio ekranas 6 Kondensatorius

2 Spynelé 7 Vonelé tirpsmo vandens subégimui
3  Vidaus apsvietimo blokas 8 Kompresorius

4 Lentynos 9 Atramos

5

Tirpsmo vandens kanalo valytuvas

= Ijungus prietaisg, ventiliatorius jsijungia ir dirba nepertraukiamai.
Atidarius saldymo prietaiso duris ventiliatorius iSsijungia.

Pirmq kartg Saldymo prietaisg jjungus | elektros tinklg, elektroninis valdiklis rodys tuo metu
esancig temperatiira prietaiso viduje (toliau vadinama ,FAKTINE"” temperatira).

GAMYKLOJE NUSTATYTA VIDUTINE +5 © TEMPERATURA, ESANTI PRIETAISO VIDUJE IR
JI NEREGULIUOJAMA. Elektroninio valdiklio ekrane bus rodomas faktinés temperattros
svyravimai nuo +2 °C iki + 8 °C.

[ Elektroninis valdiklis visa laika rodys ne nustatyta temperatira, o
FAKTINE temperatirg saldymo prietaise.

Nustatyta vidutine +5 © temperatiirg pakeisti gali gamintojas arba SNAIGE SERVISAS ar jo
oficialUs atstovai.

PASTABA. Elektroninis valdiklis ekrane rodo kintamg oro temperatiirg netoli garintuvo ir
yra skirtas Saldymo prietaiso valdymui. T. y. valdiklyje rodoma faktiné vidutiné temperatdra.
Todél, laikant temperatiros pokyciams jautrius produktus, optimaliam temperattiros
rezimo parinkimui, rekomenduojama naudoti papildomus temperatiiros matavimo prietaisus
(iSdéstant juos skirtingame prietaiso aukstyje).



ELEKTRONINIS VALDIKLIS

1 - Saldymo prietaiso ir apsvietimo jjungimo /i$jungimo mygtukas.
« Nuspauskite ir palaikykite mygtuka ,1“, kol ekrane ,3" atsiras uzraSas ,on”. Atleiskite

mygtukg ir Saldymo prietaisas jsijungs.

+ Nuspauskite ir palaikykite mygtuka ,1“, kol ekrane ,3" atsiras uzrasas ,off". Atleiskite
mygtukg ir Saldymo prietaisas iSsijungs. DEMESIO! Elektros jtampa lieka neiSjungta.
« Trumpas mygtuko paspaudimas jjungia ir iSjungia Saldytuvo apSvietima.

2 — Rankinio atitirpinimo mygtukas.

3 - Elektroninio valdiklio ekranas. Ekrane esanciy piktogramy reikSmés:

Ekrane SvieCia #

— veikia kompresorius.

Ekrane dvietia ¢ - vyksta automatinis atitirpinimas.

T o
Ekrane vietia **®

— Saldymo prietaise veikia ventiliatorius.

Elektroninio valdiklio indikacijos reikSmeés

Indikacija | Priezastis Kg daryti?
Patikrinkite, ar sandariai uzdarytos (uzsidaro)
_ . prietaiso durys.
Hi I::;Eta;:tgg auksta Jei sandariai uzdarius duris, po valandos
P simbolis “Hi” vis dar mirksi, kreipkités j
Snaigé Servisa.
. Itampa elektros tinkle Gedimas elektros tinkle. Kreipkites j elektros
uHi v . B
aukstesné negu 270 V energijos tiekéja.
Temperaturos daviklio L . .
EO1 (jutiklio) gedimas Kreipkités j Snaigés Servisa.
Normalus Saldytuvo darbo rezimas. Praéjus
Vyksta Saldymo prietaiso | atitirpinimo laikui, Saldymo prietaisas dirbs
dEF L - v 4
atitirpimas jprastu rezimu bei ekrane bus rodoma
faktiné temperatura.




VALYMAS IR PRIEZIURA

SALDYMO PRIETAISAS ATITIRPSTA AUTOMATISKAL Ant galinés sienelés susidarantys ledo
laSeliai atitirpsta kompresoriaus veikimo pauzés metu, tuo metu elektroninio valdiklio ekrane
atsiranda indikacija dEF. Atitirpes vanduo nuteka tirpsmo vandens nutekéjimo kanaléliu j
vonele, esancig virs kompresoriaus (pav. 1), ir i$ ten iSgaruoja.

Jei dél kokiy nors priezasciy Saldymo prietaisas nespéja atitirpti automatiskai, galima jjungti

rankinio atitirpinimo funkcijg: nuspauskite mygtuka ,2“, valdiklio ekrane ,3" atsiras

indikacija dEF. Saldytuvo kompresorius nustos Saldyti: vyks 20 min. priverstinis
atitirpinimas. Praéjus atitirpinimo laikui, Saldymo prietaisas pradés dirbti jprastu rezimu ir
valdiklio ekrane ,, 3" bus rodoma faktiné temperatira prietaiso viduje.

REGULIARIAL VALYKITE SALDYMO PRIETAISA.

Atminkite, kad pries valant privaloma iSjungti Saldymo prietaisg su
ijungimo/isjungimo mygtuku bei atjungti nuo elektros energijos tiekimo
tinklo - istraukti laido kistuka iS elektros lizdo.

- Saugokite prietaiso vidaus pavirsiy ir plastmasines detales nuo riebaly, rtigsciy, padazy.

+ Reguliariai valykite dureliy guminius sandarinimo tarpiklius. Sausai
nusluostykite.

« REGULIARIAI VALYKITE VANDENS NUTEKEJIMO KANALELIO ANGA SU
TAM SKIRTU VALYTUVU. »

+ Ne reciau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant
uzpakalinés Saldymo prietaiso korpuso dalies, kondensatoriaus ir
kompresoriaus. Valymui galite naudoti minkstg Sepetj, elektrostatines
servetéles ar dulkiy siurblj.

- ISvalykite Saldytuvo vidy, lentynas ir iSore drungnu vandeniu arba
valymo priemonémis etilo alkoholio pagrindu, arba vandens pagrindu
buitinémis valymo priemonémis.

« NEGALIMA naudoti Saldymo prietaiso vidaus ir iSorés, dury sandarinimo tarpiklio valymui

valikliy, kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, riigsties, benzino.

Stikla valykite su stiklui skirtomis priemonémis.

NEGALIMA valymui naudoti Sluosciy ar kempiniy Siurksciais, Sveitimui skirtais pavirsiais.

NEGALIMA naudoti purskiamy ledo tirpikliy.

NEGALIMA valyti suspaustu oru/garu.

- Jei Saldymo prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, iSjunkite, atitirpinkite, iSvalykite,
iSdziovinkite ir palikite dureles atviras, kad prietaiso viduje neatsirasty pelésio.

Prietaisg dezinfekuokite tik etilo alkoholio pagrindu pagamintais
produktais.

PROBLEMOS IR JU SPRENDIMAI. Ka daryti, jei...

- Jjungtas | elektros lizdg saldymo prietaisas neveikia. Patikrinkite, ar tvarkinga
elektros instaliacija. Patikrinkite, ar elektros tiekimo laido kiStukas teisingai jjungtas |
elektros lizda.

- Padidéjo triuksmo lygis. Patikrinkite ar Saldymo prietaisas stovi stabiliai, lygioje vietoje.
Kad jj iSlygintuméte, reguliuokite priekines kojeles. Patikrinkite, ar prietaisas nesilieCia
prie baldy, ar korpuso uzpakalinéje dalyje esancios Saldymo sistemos dalys nesiliecia prie



sienos. Patraukite Saldymo prietaisg nuo baldy ar sienos. Patikrinkite, ar padidéjusio
triukSmo prieZastis néra jvairios talpos viduje, kurios lieciasi viena su kita.

- Saldymo prietaiso viduje, apacioje atsirado vandens. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi
tirpsmo vandens kanalélio anga. ISvalykite vandens nutekéjimo kanalélio angg su tam
skirtu valytuvu.

+ Atsirado vandens po Saldymo prietaisu. Patikrinkite ar vonelé tirpsmo vandeniui
subégti (Zr. 1 pav.) nenuslydusi ar nenukritusi. Pritvirtinkite vonele.

- Atidarant prietaiso duris, iSsitraukia guminis sandarinimo tarpiklis. Tarpiklis gali
biti iSteptas lipniais maisto ar pan. produktais. Nuvalykite Siltu vandeniu ir muilu ar indy
plovikliu sandarinimo tarpiklj ir griovelj jam jstatyti, sausai nusluostykite. Jstatykite guminj
sandarinimo tarpikl;j j vieta.

- Pradéjo rasoti saldymo prietaiso pavirsius. Aplinkos santykiné oro drégme yra
didesné nei 75 %. Védinkite patalpg, kurioje pastatytas prietaisas, jei jmanoma,
pasalinkite drégmeés priezastis. 3

- Temperatiira saldytuvo viduje virsija nustatytqa leisting riba. Saldymo prietaiso
garintuvas nespéja atitirpti automatiskai. Ijjunkite rankinio atitirpinimo funkcija:
nuspauskite mygtuka ,,2“, valdiklio ekrane ,3" atsiras indikacija dEF. Praéjus atitirpinimo
laikui, Saldymo prietaisas pradés dirbti jprastu reZimu ir valdiklio ekrane ,, 3" bus rodoma
faktiné temperatura prietaiso viduje.

Pastabos dél saldymo prietaiso veikimo garso. Saldymo prietaisui dirbant,
= vykstant Saldymo procesui, skleidziami jvairiis veikimo garsai yra normalus reiskinys,
. tainéra gedimas.
« Ciurlenimo, burbuliavimo, oSimo garsus sukelia Saltnesis, cirkuliuodamas Saldymo
sistemoje. Gaudimo ar spragteléjimo stipresnj garsa trumpg laika jsijungdamas skleidzia
Saldymo prietaiso kompresorius.

APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Sis Zenklas nurodo, kad Saldymo prietaiso, jam tapus nereikalingu, negalima
Salinti kartu su miSriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojamg Saldymo
I

prietaisg ar jo dalis reikia Salinti atskirai, t.y. j specialiai Siuo Zenklu pazymétus
konteinerius, stambiagabaritiniy atlieky aiksteles. ISsamig informacija, kur saugiai
pristatyti seng Saldymo prietaisa, suteiks vietinés valdzios institucijos, parduotuve,
kurioje pirkote Saldymo prietaisa, ar gamintojo atstovai.
Nusprende utilizuoti Saldymo prietaisa, padarykite jj netinkamg naudoti, kad uzkirstuméte
kelig galimoms nelaiméms. IStraukite elektros energijos tiekimo laido kistukg iS elektros
lizdo, tada supjaustykite laidg. Nupléskite Saldymo prietaiso dureliy guminj sandarinimo
tarpiklj. Sugadinkite dury spynele, jei ji yra.
Neardykite Saldymo prietaiso patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms

GARANTINIS APTARNAVIMAS

SUTRIKUS JUSY SALDYMO PRIETAISO VEIKIMUI, ISITIKINKITE AR NEGALITE PATYS
PASALINTI PRIETAISO NEKOKYBISKO DARBO PRIEZASTIES. Jei patys negalite iSspresti
iSkilusios problemos, kreipkités j SNAIGES SERVISAS ar jo oficialius atstovus telefonu ar
rastu. Kreipdamiesi butinai nurodykite Saldymo prietaiso modelj (Typ/Tun bei MODEL) ir
numerj (Ser.No/®abpuk Ho). Siuos duomenis rasite gaminio etiketéje, priklijuotoje ant
vidinés Saldymo prietaiso sienelés.



Techniniais klausimais galima konsultuotis tel. (8 315) 56 277 arba el. pastu
kvs@snaige.lt

Remonto klausimais kreipkités j SNAIGES SERVISA tel. 8 700 55080

Darbo laiku*: pirmadieniais, antradieniais, treciadieniais, ketvirtadieniais nuo 8:00 iki 16.30
val., penktadieniais nuo 8:00 iki 14.00 val.

arba el. pastu servisas@snaige.It

*Valstybiniy Svenciy dienomis nedirba.

PIRKEJY DEMESIUI!

Pirkdami Saldymo prietaisa patikrinkite gaminio veikima, jsitikinkite, kad prietaisas visiskai
sukomplektuotas. ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA. Nepaisant
instrukcijoje iSvardinty nurodymy bei reikalavimy, iSlieka galimybé sugadinti Saldymo
prietaisg ir PRARASTI TEISE [ NEMOKAMA GARANTIN] APTARNAVIMA,.

Garantinés priezitiros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios (bet ne sulauzytos) Saldymo
prietaiso detalés bei mazgai.

Garantijos laikotarpis:
« Medicininiams Saldytuvams suteikiama 12 mén. garantija.

Butinos garantinio remonto salygos:

e Bitina tureti originaly garantijos talong ir kasos aparato kvitg arba kita prekés pirkimag-
pardavimg i$ pardavéjo patvirtinantj dokumentg su nurodyta Saldymo prietaiso pardavimo
data, parduotuvés spaudu. Saldytuvo modelis ir serijos humeris, esantys ant garantinio
lapo turi atitinti modelj ir serijos numerj, esantj ant gaminio etiketés-lipduko, esancio
Saldytuvo viduje. Negali bati jokiy taisymy.

DEMESIO! Jei ant kasos aparato kvito arba kito prekés pirkima-pardavima i$ pardavéjo
patvirtinancio dokumento néra pardavimo datos/ji neaiski, garantijos laikotarpio pradzia
skaiciuojama nuo Saldymo prietaiso pagaminimo datos

DEMESIO! Saldymo prietaisas privalo biti jjungtas | jzemintg, elektros tinklg, pastatytas ir
eksploatuotas grieztai laikantis gamintojo nurodymy, aprasyty prietaiso Naudojimo
instrukcijoje.

Garantiné prieziiira nutraukiama:

Dél jsigyto Saldymo prietaiso mechaniniy korpuso ar kitokiy pazeidimy, atsiradusiy dél

pirkéjo kaltés transportuojant Saldymo prietaisg. GinCytinu atveju privaloma pateikti

Saldymo prietaiso jpakavima.

Dél gedimy, detaliy sulauzymo, kvapy, atsiradusiy dél neteisingo gaminio naudojimo,

pastatymo, jjungimo j elektros tinklg ar transportavimg nesilaikant gamintojo nurodymuy,

aprasyty prietaiso Naudojimo instrukcijoje.

- Jei Saldymo prietaisas eksploatuotas antisanitarinémis salygomis, prietaiso gedimy
priezastis vabzdziai, grauzikai ir kiti pasaliniai veiksniai.

- Jei Saldymo prietaisg garantiniu laikotarpiu remontavo ne SNAIGES SERVISAS ar jo
oficialls atstovai Lietuvoje.

Kitos islygos:

« Garantija nesuteikiama prietaiso vidaus apSvietimo elementams ir vidaus plastmasinéms
(komplektuojancioms) detaléms.

- Jei prietaiso garantijos laikotarpiu pirkéjas atsisako Saldymo prietaiso ar reikalauja ji
pakeisti nauju, kai prietaiso defektg galima pasalinti, pirkéjas privalo atlyginti
bendrovei su Saldymo prietaiso grazinimu ar keitimu patiriamus nuostolius.


mailto:kvs@snaige.lt
mailto:servisas@snaige.lt

« Pakeistojo Saldymo prietaiso garantijos laikas skaiCiuojamas nuo keiCiamo prietaiso
pardavimo datos, kuri jraSoma garantiniam lape, pazymint, jog prietaisas pakeistas.

- Uz SNAIGES SERVISAS ar jo oficialiy atstovy iskvietima, kai neturima originalaus garantinio
lapo ar kai pasibaiges Saldymo prietaiso garantijos laikas, prietaisa garantijos laikotarpiu
remontavo ne anksCiau minétos serviso tarnybos, nesilaikoma prietaiso naudojimo
instrukcijos nurodymy, serviso meistry transporto ir darbo laiko nuostolius
apmoka pirkéjas pagal SNAIGES SERVISO ar jo oficialiy atstovy jkainius.
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DEAR CUSTOMER!

CAREFULLY READ THE INSTRUCTION MANUAL. If instructions are not followed, there is a
risk of injury, damage of the appliance and loss of the right to free warranty service.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe the
instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.

This instruction applies to more than one model and may contain inconsistencies.

General information:

The refrigerating device is a medicine refrigerator designed for professional storage of
medicines and pharmaceutical preparations at a temperature of +5 °C.

The refrigerator is suitable for medicines, etc. for pharmaceutical preparations that need to
be cooled and stored at a temperature of +2 °C to +8 °C.

The temperature-energy parameters of the refrigerating device meet the requirements of
DIN 13277 (DIN 58245).

Do not use refrigeration inside the appliance:

- For cooling and storage of chemically unstable, flammable or alkaline substances.

- For cooling and storage of blood, plasma or other infused body fluids.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

General safety requirements:

- WARNING: Do not cover the ventilation openings of the appliance.

- WARNING: Do not use electrical appliances inside the storage compartments of
the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not use any mechanical tools or other/chemical agents other than
those recommended by the manufacturer to speed up the defrosting process.

- WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped
or damaged.

- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.

- WARNING: Disposal of the appliance should be according to national rules.

WARNING: Do not damage the appliance refrigeration system. It contains
the refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks - do not turn on/off any electrical appliances or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the appliance is placed for
a few minutes (the size of the room for a product containing isobutane/ R600a
must be at least 4 m3).

ﬁ C-Pentane is used as blowing agent in the insulation foam and it is a
flammable gas.
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- This appliance is designed only for cooling and storing of pharmaceuticals.

- This appliance is not designed for storage of explosives, such as aerosols with
flammable gases.

- It is prohibited to store petrol and other flammable liquids near the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Requirements for the connection to the mains:

- The appliance should ONLY BE CONNECTED TO AN EARTHED SOCKET
INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS. Make sure that the
supply voltage corresponds with the voltage marked on the rating label. This
product complies with all binding CE labelling directives. The earthed electrical
socket by which the appliance is connected to the mains should be in an
accessible place. It is a legal requirement that the appliance is properly earthed.
The manufacturer will not be held liable for any damage or injury which may
result from the failure to fulfil this requirement.

- It is mandatory to replace a damaged power cord with a proper one of the same
type as the one used by the refrigeration appliance manufacturer to prevent
damage to health an property. To avoid the exposure to danger, always have
faulty cable be replaced only by the manufacturer, by our customer service or by
a qualified person and with a cable of the same type.

- It is forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to
damage the capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not be
bent, straightened or wound. If the capillary tube is damaged by the user the
guarantee will be void.

- Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads. If it is
necessary to use the extension lead, it must be equipped with a protection ring
and a single socket and must have a VDE/GS safety certificate. If an extension
lead is used (with a protection ring and safety certificate), its socket must be
located at a safe distance, away from the sinks, and must not be in a place where
it could be flooded by water or waste water.

- The frequency and power of the electricity supply in your house must conform to
the general data parameters of the appliance as it is shown in the product label.

- When positioning the appliance, be careful that the electrical cord isnt squeezed
in order to avoid damaging it. Do not store heavy objects such as cooling devices
or other devices next the appliance in such a way that they could squeeze and
damage the electrical cord. This can cause a short circuit and a fire.

- Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the appliance or otherwise damaged. A DAMAGED PLUG CAN BE THE CAUSE OF
A FIRE!
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—CAUTION! If the installed interior lighting (LED) lamp is not functioning, contact
the maintenance and repair representative for replacements. LAMPS CAN BE
REPLACED ONLY BY THE MAINTENANCE AND REPAIR REPRESENTATIVE

= DO NOT TRY REPAIR THE APPLIANCE ON YOUR OWN. ALWAYS CONTACT
AN AUTHORIZED TECHNICIAN. To avoid the exposure to danger, always
have faulty cable be replaced only by the manufacturer, by our customer
service or by qualified person whit a cable of same type.

Requirements for safe use:

WARNING: the device may only be operated with original accessories from the
manufacturer or accessories from other suppliers approved by the manufacturer.
Use of non-approved accessories is at the user's risk.

- It is forbidden to use a technically damaged appliance.

- If the appliance is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may
be repeatedly switched on after 15 min.

- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the
appliance must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug
out from the socket). Do not pull on the cord, but hold the body of the
plug instead.

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerating appliance.

- Do not place any switched on electrical devices on top of the appliance because
this may cause ignition of plastic parts.

- Do not place any dishes with liquids on top of the appliance and do not keep
flowers in vases or other liquid-filled vessels on the appliance.

- Do not climb on or sit on the appliance, do not lean on or hang on the appliance
doors and do not allow children to do this.

- Do not use water spray and steam to clean the appliance.

The appliance should be transported in the vertical position; do not
tilt any more than 30°. THE MANUFACTURER WILL NOT BE RESPONSIBLE
FOR ANY DAMAGE OF THE APPLIANCE THAT RESULTS FROM NON-
COMPLIANCE WITH THE INSTRUCTIONS FOR TRANSPORTATION.

INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

Positioning:
+ Place the device in a dry, well-ventilated room with a minimum ambient temperature of
+10 °C and a maximum of +35 °C.
CAUTION! Do not install this appliance in areas that are too humid or too
cold. Place the appliance away from heat sources such as kitchen
stove/oven, radiators, or direct sunlight. The appliance must not touch any
pipes for heating, gas or water supply, or any other electrical devices.
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« Do not cover the ventilation holes at the top of the
appliances — it must be a good air circulation around the

v } ||____H
kN =
appliance. There should be a gap of at least 10 cm f,k :If‘““”

min 100 mm

between the top of the appliance body and any furniture e —
that may be above it. If this requirement is not followed,
the appliance consumes more electrical energy and its
compressor may overheat.
If the appliance is placed in a corner, a gap of at least 5
cm must be left between the appliance body and the wall.
+ The appliance must stand on a level surface and must not touch the wall. If necessary,
regulate the height of the appliance by adjusting the levelling feet: by turning them
clockwise — the front of the appliance rises, by turning them counter clockwise — it comes
down. If the appliance is tilted slightly backward — the doors will close by themselves.

1130 mm

870 mm
min 10 mm

560 mm
620 mm

Preparing for operation:

« It is recommended to prepare the appliance for operation with a helper.

- Remove package. Lift the appliance away from foamed polystyrene base. Therefore take
out adhesive tapes from sides and simply lift the appliance up and take out the board.
Strip adhesive tapes off and open the door. Remove all the red coloured parts, they are
only used for the transportation of the appliance.

« When placing, moving, lifting the appliance, do not hold the door handles, do
not pull the condenser at the rear part of the refrigerator and do not touch the
compressor unit.

+ Remove the two supports 9 from the bag (see Fig. 1) and insert them into the guides at
the top of the back of the refrigerator.

- When installing the refrigerator, do not tilt it more than 30 ° to the intended location.

The appliance should not be connected to the mains until all packing and
transport materials are removed. Suitably dispose the packaging material.

First use:

+ Wash the inside of the device and all internal parts with lukewarm water and a small
amount of ethyl alcohol-based or water-based cleaning agents to remove the new-device
smell, and dry well.

+ Once the unit has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected to
the mains.

If the transport and installation conditions specified by the manufacturer have not
been observed and the appliance has been tilted more than 30° during transport,
allow it to stand in an upright position for at least 4 hours until it is connected
to the mains. Otherwise, the refrigerator compressor may be damaged.

Storage links:

+ Put medicines and other pharmaceutical preparations in the device when the required
temperature has been reached inside it.

- Do not cover the circulating air fan inside the cooling slots: Place the drugs or
pharmaceuticals in such a way that the air can circulate freely. This is important for
unhindered air circulation and uniform temperature distribution throughout the device.

+ Refrigerated drugs or pharmaceutical preparations must not touch the back wall.

« Keep liquids in closed containers.
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE, BASIC PARTS

1 2 3

< i
— CEA i
G 7
1 Electronic controller 6 Condenser
2 Lock 7 Tray for collection of the defrost water
3 Interior lighting unit 8 Compressor
4 Shelves 9 Distance supports
5 Fan Thaw water channel cleaner

1Sy When the device is turned on, the fan turns on and runs continuously.
When the refrigerator door is opened, the fan turns off.

When the appliance is connected to the mains for the first time, the electronic controller will
display the current temperature inside the appliance (hereinafter referred to as the ACTUAL
temperature).

The average temperature of the device is set to +5 ° C and the temperature is not adjustable
(The electronic controller display will show the actual temperature range from +2 to +8).
THE SET TEMPERATURE CAN BE CHANGED BY THE MANUFACTURER OR SNAIGE SERVISAS
OFFICIAL REPRESENTATIVES.

[ The electronic controller will always display the actual temperature in the
refrigeration unit instead of the set temperature.

NOTE. The electronic controller displays a variable air temperature near the evaporator and
is used to control the refrigeration unit. T.y. the actual average temperature is displayed on
the controller, so when storing products that are sensitive to temperature changes, it is
recommended to use additional temperature measuring devices (arranged at different
device heights) for optimal temperature selection.
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ELECTRONIC CONTROLLER

1 - On/off button of the refrigeration device. On/off button of lighting

e Press and hold button 1 until “on” appears on controller display 3. Release the button
and the refrigerator will start.

e Press and hold button 1 until “off” appears on controller display 3. Release the button
and the refrigerator will turn off. ATTENTION! The electrical voltage remains unswitched.

¢ A short press of the button turns the refrigerator lighting on and off.

2 - Manual defrost button.

3 — Controller display. Meanings of the icons on the screen:
* lights up on the screen - the compressor is running.
s ) .
** lights up on the screen — automatic defrost is in progress.
< lights up on the screen - the fan inside the device is running.

Electronic controller indication values

Indication | The reason What to do?
The device Check that the appliance door is closed and
Hi temperature is too tightly closed.
high If the Hi symbol still flashes after an hour when

the door is closed tightly, contact Service.

Mains voltage higher

uHi than 270 V Mains failure. Contact your electrician.
Temperature sensor .
EO1 (sensor) failure. Contact Service
Normal operation of the refrigerator. After the
dEF The refrigeration unit | defrost time, the refrigerator will operate
is defrosting normally and the display will show the actual
temperature.
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CLEANING AND CARE

THE REFRIGERATOR DEFRODS AUTOMATICALLY. The ice droplets formed on the rear wall
defrost during the pause of the compressor, at which time the dEF indication appears on
the electronic controller display. The thawed water drains through the melt water drain to a
bath above the compressor (Fig. 1) and evaporates from there.

If, for some reason, the appliance does not defrost automatically, the manual defrost
function can be activated: press button 2, dEF will appear on display 3. The refrigerator
compressor will stop freezing: it will run for 20 minutes forced defrosting. After the defrost
time, the appliance will start operating normally and the controller display 3 will show the
actual temperature inside the appliance.

CLEAN THE REFRIGERATOR REGULARLY.

Remember that before cleaning, it is mandatory to turn off the refrigerating
device with the on/off button and disconnect it from the power supply network
- pull the cord plug from the electrical outlet.

« Protect the appliance inner surfaces and plastic parts from fats, acids
and sauces. In case of accidental spills — immediately clean with
warm soapy water or dishwashing detergent. Wipe dry.

« Regularly clean the hermetic gaskets of the doors. Wipe dry.

+ At least once a year clean dust away from the back part of the
appliance body and the compressor. A soft brush, electrostatic cloth
or vacuum cleaner may be used for cleaning.

+ Regularly clean the thaw water channel space in the refrigerator
with a special cleaner for that purpose (see fig.).

« Clean the glass with glass cleaner.

+ Clean the inside, shelves and outside of the refrigerator with lukewarm water or ethyl
alcohol-based cleaners or water-based household cleaners.

+ DO NOT use detergents containing abrasive particles, acid, alcohol or benzene for
cleaning the appliance inner and outer surfaces. Clean the glass with glass cleaner

- DO NOT use for cleaning cloths or sponges that have coarse surfaces intended for
scrubbing.

+ DO NOT use spray ice solvents.

+ DO NOT clean with compressed air / steam.

- If the appliance is to be left switched off for an extended period switch off the mains
voltage, disconnect the battery using the On/Off switch, clean, dry it out and leave its
doors open to avoid mould.

- Only disinfect the device with ethyl alcohol-based products.

OPERATION PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS

- The appliance is plugged in to the mains but it does not work. Check if your
house electricity supply installations are in order. Check if the plug is correctly inserted
into the electricity supply socket.

+ The noise has become louder. Check if the appliance is standing stable, on a level
place. To make it level, regulate the front feet. Check if the appliance is not touching any
furniture and if no part of the refrigeration system at the back part of the appliance body
is touching the wall. Pull the appliance away from any furniture or walls. Check if the
cause of increased noise isn't due to bottles, cans in the appliance that might be touching
each other.
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- Water has appeared at the bottom of the refrigerator compartment. Check
whether a thaw water channel space isn't blocked. Clean the thaw water channel space
with a cleaner intended for that purpose.

+ When the appliance door is opened, the rubber sealing gasket pulls out. The
gasket is smeared with sticky foodstuffs (fat, syrup). Clean the sealing gasket and the
groove for it with warm water containing soap or dishwashing detergent and wipe dry.
Put the rubber sealing gasket back into the place.

- High temperature in appliance, the compressor operation pauses are short.
Ascertain whether the appliance door/doors are shutting tightly, whether the door wasn't
kept open longer than necessary when taking out or putting in foodstuffs or whether a
large amount of warm food was placed in the appliance.

+ The top of the appliance has condensation on it. The ambient relative air humidity
is above 75 %. Ventilate the room where the appliance stands and if possible remove
the cause of the humidity.

+ The temperature inside the refrigerator exceeds the set permissible limit.
Refrigeration device (evaporator) does not have time to defrost automatically. Activate
the manual defrost function: press the button 2, the indication dEF will appear on the
display 3. After the defrost time, the refrigerating appliance will start working in normal
mode and the actual temperature inside the appliance will be displayed on the controller
display 3.

Remarks on the appliance operating noise. As the appliance operates and goes
through the freezing cycle, various noises will be emitted. This is normal and is not a sign
of any malfunction. As the refrigerant circulates around the refrigeration system, it causes
sounds like murmuring, bubbling, or rustling. Louder sounds like popping or clicking may be
heard for a short time as the refrigerator’s compressor switches on.

ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

Important Note: This appliance is marked according to the European directive

2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring

this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be
EEm caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product,
indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

Our packaging are made of environmentally friendly materials, which can be reused:
e The external packaging is made of cardboard/foil
e The FCKW free shape of foamed polystyrene (PS)
o Polyethylene (PE) foils and bags

The refrigerants and foaming agents, which are 100% free of FCKW and FKW have been
used for manufacturing our product. Therefore we are helping to protect the ozone layer
and prevent the increase of greenhouse effects. Also, the innovative technology and
environmentally friendly insulation help in reducing energy consumption.
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